
وٗا هِلىُىَ قاَلىُاْ سَلََٰ ا وَإذَِا خَاطبَهَنُُ ٱلۡجََٰ ًٗ يِ ٱلَّرِييَ يوَۡشُىىَ عَلىَ ٱلۡۡزَۡضِ هىَۡ حۡوََٰ دٗا  وَعِباَدُ ٱلسَّ وَٱلَّرِييَ يبَيِتىُىَ لسَِبِّهِنۡ سُجَّ

وٗا اَ ٱصۡسِفۡ عٌََّا عَرَابَ جَهٌََّنََۖ إىَِّ عَرَابهَاَ كَاىَ غَسَاهًاوَٱلَّ  وَقيََِٰ ا وَهُقاَهٗا رِييَ يقَىُلىُىَ زَبٌَّ وَٱلَّرِييَ إذَِآ  إًَِّهاَ سَاءَٓتۡ هُسۡتقَسَّٗ

لكَِ قىََاهٗا هاً ءَاخَسَ وَلََ وَٱلَّرِييَ لََ يدَۡعُ  أًَفقَىُاْ لنَۡ يسُۡسِفىُاْ وَلنَۡ يقَۡتسُُواْ وَكَاىَ بيَۡيَ ذََٰ ِ إلََِٰ يقَۡتلُىُىَ ٱلٌَّفۡسَ ٱلَّتيِ  ىىَ هَعَ ٱللََّّ

ُ إلََِّ بٱِلۡحَقِّ وَلََ  مَ ٱللََّّ لكَِ يلَۡقَ أثَاَهٗا حَسَّ  يزًَۡىُىََۚ وَهَي يفَۡعَلۡ ذََٰ

ِ(36ِ-36ِ:الفرُۡقَانِِ)

 

Les serviteurs du Tout Clément sont ceux qui marchent sur terre avec humilité et 

qui, lorsque les ignorants leur adressent la parole, répondent : « Paix ! (Salâm) 

»Ceux qui passent leurs nuits, prosternés et debout devant leur Seigneur, et qui 

disent : « Seigneur, évite-nous le supplice de la Géhenne », car son supplice est 

infini. Quel horrible lieu de retraite et quel affreux séjour ! Ceux qui, quand ils 

dépensent, ne sont ni prodigues ni avares, mais se tiennent juste au milieu (de ces 

deux extrêmes). Ceux qui n’invoquent pas d’autre divinité qu’Allah, n’ôtent pas la 

vie qu’Allah a rendue sacrée, sinon en toute justice, et qui ne se livrent point à la 

fornication. Quiconque commet de tels actes en subira le châtiment. 

(25 :63-68) 

 


